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***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 
806/2014, pokud jde o opatření včasného zásahu, podmínky zahájení řešení krize a 
financování opatření k řešení krize
(COM(2023)0226 – C9-0139/2023 – 2023/0111(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0226),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0139/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne 5. července 20231,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 13. 
července 20232,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A9-0000/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) V současné době se bankovní unie 
opírá pouze o dva ze tří zamýšlených 

1 Úř. věst. C 307, 31.8.2023, s. 19.
2 Úř. věst. C 349, 29.9.2023, s. 161.
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pilířů, a to o jednotný mechanismus 
dohledu a jednotný mechanismus pro 
řešení krizí. Bankovní unie tudíž zůstává 
nedokončená, protože postrádá třetí pilíř, 
evropský systém pojištění vkladů. 
Dokončení bankovní unie je nedílnou 
součástí hospodářské a měnové unie a 
finanční stability, zejména proto, že 
zmírňuje rizika takzvané „smrtící 
smyčky“, jež vznikají v důsledku vazeb 
mezi bankami a státem.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Od zavedení rámce Unie pro řešení 
krize, který je v současné době uplatňován, 
již uplynulo několik let a bylo zjištěno, že 
některých jeho cílů nebylo dosaženo tak, 
jak bylo zamýšleno. Přestože instituce a 
subjekty při zajišťování své způsobilosti k 
řešení krize učinily velký pokrok a 
vynaložily za tímto účelem značné zdroje, 
zejména na budování kapacit pro absorpci 
ztrát a rekapitalizaci a naplňování 
mechanismů financování k řešení krizí, 
rámec Unie pro řešení krize se využívá jen 
zřídka. Selhání některých menších a 
středních institucí a subjektů se místo toho 
většinou řeší neharmonizovanými 
vnitrostátními opatřeními. Místo 
mechanismů financování k řešení krizí se 
využívají peníze daňových poplatníků. 
Tato situace je zjevně zapříčiněna 
nedostatečnou motivací. Tato nedostatečná 
motivace je dána vzájemným působením 
mezi rámcem Unie pro řešení krize a 
vnitrostátními pravidly, kdy široký prostor 
pro uvážení při posuzování veřejného 
zájmu není vždy uplatňován způsobem, 
který by byl v souladu s cíli rámce Unie 

(2) Od zavedení rámce Unie pro řešení 
krize, který je v současné době uplatňován, 
již uplynulo několik let a bylo zjištěno, že 
některých jeho cílů nebylo dosaženo tak, 
jak bylo zamýšleno. Přestože instituce a 
subjekty při zajišťování své způsobilosti k 
řešení krize učinily velký pokrok a 
vynaložily za tímto účelem značné zdroje, 
zejména na budování kapacit pro absorpci 
ztrát a rekapitalizaci a naplňování 
mechanismů financování k řešení krizí, 
rámec Unie pro řešení krize se využívá jen 
zřídka. Selhání některých menších a 
středních institucí a subjektů se místo toho 
většinou řeší neharmonizovanými 
vnitrostátními opatřeními. Místo 
záchranných sítí financovaných odvětvím, 
včetně mechanismů financování k řešení 
krizí, se bohužel stále využívají peníze 
daňových poplatníků. Tato situace je 
zjevně zapříčiněna nedostatečnou motivací. 
Tato nedostatečná motivace je dána 
vzájemným působením mezi rámcem Unie 
pro řešení krize a vnitrostátními pravidly, 
kdy široký prostor pro uvážení při 
posuzování veřejného zájmu není vždy 
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pro řešení krize. Rámec Unie pro řešení 
krize byl využíván jen zřídka také kvůli 
riziku, že vkladatelé institucí 
financovaných z vkladů ponesou ztráty, 
aby se zajistilo, že tyto instituce budou mít 
v případě řešení krize přístup k vnějšímu 
financování, zejména při neexistenci jiných 
závazků použitelných k rekapitalizaci 
z vnitřních zdrojů. Skutečnost, že mimo 
režim řešení krize platí méně přísná 
pravidla pro přístup k financování než při 
řešení krize, odrazuje od uplatňování 
rámce Unie pro řešení krize ve prospěch 
jiných řešení, při kterých se často používají 
peníze daňových poplatníků namísto 
vlastních zdrojů instituce či subjektu nebo 
záchranných sítí financovaných odvětvím. 
Z této situace však pramení rizika 
roztříštěnosti, rizika neoptimálních 
výsledků při zvládání selhání institucí a 
subjektů, zejména v případě menších a 
středních institucí a subjektů, a náklady 
příležitosti z nevyužitých finančních 
zdrojů. Je proto nezbytné zajistit účinnější 
a soudržnější uplatňování rámce Unie pro 
řešení krize a zajistit, aby jej bylo možné 
použít vždy, kdy je to ve veřejném zájmu, a 
to i v případě menších a středních institucí, 
které jsou financovány především z vkladů 
a jež nemají dostatek jiných závazků 
použitelných k rekapitalizaci z vnitřních 
zdrojů.

uplatňován způsobem, který by byl v 
souladu s cíli rámce Unie pro řešení krize. 
Rámec Unie pro řešení krize byl využíván 
jen zřídka také kvůli riziku, že vkladatelé 
institucí financovaných z vkladů ponesou 
ztráty, aby se zajistilo, že tyto instituce 
budou mít v případě řešení krize přístup k 
vnějšímu financování, zejména při 
neexistenci jiných závazků použitelných 
k rekapitalizaci z vnitřních zdrojů. 
Skutečnost, že mimo režim řešení krize 
platí méně přísná pravidla pro přístup k 
financování než při řešení krize, odrazuje 
od uplatňování rámce Unie pro řešení krize 
ve prospěch jiných řešení, při kterých se 
často používají peníze daňových 
poplatníků namísto vlastních zdrojů 
instituce či subjektu nebo záchranných sítí 
financovaných odvětvím. Z této situace 
však pramení rizika roztříštěnosti, rizika 
neoptimálních výsledků při zvládání 
selhání institucí a subjektů, zejména v 
případě menších a středních institucí a 
subjektů, a náklady příležitosti z 
nevyužitých finančních zdrojů. Je proto 
nezbytné zajistit účinnější a soudržnější 
uplatňování rámce Unie pro řešení krize a 
zajistit, aby jej bylo možné použít, pokud 
je to ve veřejném zájmu, a to i v případě 
menších a středních institucí, které jsou 
financovány především z vkladů a jejichž 
závazky použitelné k rekapitalizaci 
z vnitřních zdrojů nedosahují dostatečné 
výše.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Cílem stávajícího legislativního 
přezkumu je posílit podmínky pro řádné 
řešení krize bank, které bude zajišťovat 
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větší ochranu vkladatelů. Rozhodně 
podporuje zachování ochrany pojištěných 
vkladů a zároveň posiluje sadu nástrojů 
politiky pro řešení krizí bank, čímž 
umožňuje plynulejší alternativy, které 
poskytují dodatečné záruky pro vkladatele 
a finanční stabilitu.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Intenzita a úroveň podrobnosti 
potřebné činnosti v oblasti plánování řešení 
krize s ohledem na dceřiné podniky, které 
nebyly označeny za subjekty řešící krizi, se 
liší v závislosti na velikosti a rizikovém 
profilu dotčených institucí a subjektů, 
přítomnosti zásadních funkcí a strategii 
řešení krize na úrovni skupiny. Jednotný 
výbor pro řešení krizí (dále jen „výbor“) by 
proto měl být schopen při určování 
opatření, která mají být ve vztahu k těmto 
dceřiným podnikům přijata, tyto faktory 
zohlednit a v příslušných případech použít 
zjednodušený přístup.

(4) Intenzita a úroveň podrobnosti 
potřebné činnosti v oblasti plánování řešení 
krize s ohledem na dceřiné podniky, které 
nebyly označeny za subjekty řešící krizi, se 
liší v závislosti na velikosti a rizikovém 
profilu dotčených institucí a subjektů, 
přítomnosti zásadních funkcí a strategii 
řešení krize na úrovni skupiny. Jednotný 
výbor pro řešení krizí (dále jen „výbor“) by 
proto měl být schopen při určování 
opatření, která mají být ve vztahu k těmto 
dceřiným podnikům přijata, tyto faktory 
zohlednit a měl by mít možnost po 
konzultaci s příslušným vnitrostátním 
orgánem případně rozhodnout o použití 
zjednodušeného přístupu, pokud tento 
zjednodušený přístup nevede za žádných 
okolností ke snížení požadovaných 
standardů.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Pokud strategie řešení krize 
předpokládá použití jiných nástrojů k 
řešení krize než rekapitalizace z vnitřních 
zdrojů, budou potřeby rekapitalizace 
dotčeného subjektu po řešení krize obecně 
menší než v případě otevřené bankovní 
rekapitalizace z vnitřních zdrojů. Kalibrace 
MREL by v takovém případě měla při 
odhadu požadavku na rekapitalizaci tento 
aspekt zohlednit. Proto by měl výbor při 
úpravě úrovně MREL u subjektů řešících 
krizi, jejichž plán řešení krize počítá s 
nástrojem převodu činnosti nebo s 
nástrojem překlenovací instituce a jejich 
odchodem z trhu, zohlednit vlastnosti 
těchto nástrojů, včetně očekávaného 
dosahu převodu na soukromého kupujícího 
nebo na překlenovací instituci, druhy 
nástrojů, které mají být převedeny, 
očekávanou hodnotu a prodejnost těchto 
nástrojů a návrh upřednostňované strategie 
řešení krize, včetně doplňkového použití 
nástroje oddělení aktiv. Vzhledem k tomu, 
že orgán příslušný k řešení krize musí v 
každém jednotlivém případě rozhodnout o 
případném použití finančních prostředků ze 
systému pojištění vkladů při řešení krize a 
že toto rozhodnutí nelze s jistotou 
předvídat dopředu, neměl by výbor při 
kalibraci úrovně MREL brát v úvahu 
potenciální příspěvek systému pojištění 
vkladů (při řešení krize).

(11) Pokud strategie řešení krize 
předpokládá použití jiných nástrojů k 
řešení krize než rekapitalizace z vnitřních 
zdrojů, budou potřeby rekapitalizace 
dotčeného subjektu po řešení krize obecně 
menší než v případě otevřené bankovní 
rekapitalizace z vnitřních zdrojů. Kalibrace 
MREL by v takovém případě měla při 
odhadu požadavku na rekapitalizaci tento 
aspekt zohlednit. Proto by měl výbor při 
úpravě úrovně MREL u subjektů řešících 
krizi, jejichž plán řešení krize počítá s 
nástrojem převodu činnosti nebo s 
nástrojem překlenovací instituce a jejich 
odchodem z trhu, zohlednit vlastnosti 
těchto nástrojů, včetně očekávaného 
dosahu převodu na soukromého kupujícího 
nebo na překlenovací instituci, druhy 
nástrojů, které mají být převedeny, 
očekávanou hodnotu a prodejnost těchto 
nástrojů a návrh upřednostňované strategie 
řešení krize, včetně doplňkového použití 
nástroje oddělení aktiv. Vzhledem k tomu, 
že orgán příslušný k řešení krize musí v 
každém jednotlivém případě rozhodnout o 
případném použití finančních prostředků ze 
systému pojištění vkladů při řešení krize a 
že toto rozhodnutí nelze s jistotou 
předvídat dopředu, musí výbor při 
kalibraci úrovně MREL brát v úvahu 
potenciální příspěvek systému pojištění 
vkladů při řešení krize. Tento přístup 
rovněž snižuje pravděpodobnost 
morálního hazardu tím, že zajišťuje, aby 
subjekty předem nepředpokládaly, že 
prostředky z příslušného systému pojištění 
vkladů budou použity k dosažení 8% cíle 
celkových závazků a kapitálu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Pokud výbor požaduje informace, 
které jsou nezbytné pro účely aktualizace 
plánů řešení krize, přípravy na možné 
řešení krize subjektu nebo provedení 
ocenění, ECB nebo relevantní příslušné 
vnitrostátní orgány by měly výboru tyto 
informace poskytnout v rozsahu, v jakém 
je mají k dispozici. Pokud ECB nebo 
relevantní vnitrostátní příslušné orgány 
nemají příslušné informace k dispozici, 
měly by výbor a ECB nebo relevantní 
vnitrostátní příslušné orgány 
spolupracovat a koordinovat svou činnost 
za účelem shromáždění informací, které 
výbor považuje za nezbytné. V rámci této 
spolupráce by orgány měly shromažďovat 
nezbytné informace a náležitě přitom 
dodržovat zásadu proporcionality.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Je nezbytné zajistit včasné přijetí 
opatření a včasnou koordinaci mezi 
výborem a ECB nebo relevantním 
vnitrostátním příslušným orgánem, pokud 
jde o méně významné přeshraniční skupiny 
v případech, kdy instituce nebo subjekt 
nadále vykonávají svou činnost, avšak 
existuje významné riziko jejich selhání. 
ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán by proto měly toto riziko výboru co 
nejdříve oznámit. Toto oznámení by mělo 
obsahovat důvody posouzení provedeného 

(15) Je nezbytné zajistit včasné přijetí 
opatření a včasnou koordinaci mezi 
výborem a ECB nebo relevantním 
vnitrostátním příslušným orgánem, pokud 
jde o méně významné přeshraniční skupiny 
v případech, kdy instituce nebo subjekt 
nadále vykonávají svou činnost, avšak 
existuje významné riziko jejich selhání. 
ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán by proto měly toto riziko výboru co 
nejdříve oznámit. Toto oznámení by mělo 
obsahovat důvody posouzení provedeného 
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ECB nebo relevantním vnitrostátním 
příslušným orgánem a přehled 
alternativních opatření soukromého 
sektoru, opatření v oblasti dohledu nebo 
opatření včasného zásahu, která mohou být 
v přiměřené lhůtě přijata k zabránění 
selhání instituce nebo subjektu. Tímto 
včasným oznámením by neměly být 
dotčeny postupy pro určení toho, zda jsou 
splněny podmínky zahájení řešení krize. 
Předchozí oznámení ECB nebo 
relevantního vnitrostátního příslušného 
orgánu výboru, že existuje významné 
riziko, že jsou instituce nebo subjekt v 
selhání nebo je jejich selhání 
pravděpodobné, by nemělo být podmínkou 
pro následné zjištění, že instituce nebo 
subjekt jsou skutečně v selhání nebo je 
jejich selhání pravděpodobné. Pokud se 
navíc v pozdější fázi dospěje k závěru, že 
jsou instituce nebo subjekt v selhání nebo 
je jejich selhání pravděpodobné, a 
neexistují žádná alternativní řešení, která 
by tomuto selhání v přiměřené lhůtě 
zabránila, musí výbor rozhodnout o tom, 
zda přijme opatření k řešení krize. Včasné 
přijetí rozhodnutí o uplatnění opatření k 
řešení krize na instituci nebo subjekt může 
mít v takovém případě zásadní význam pro 
úspěšné provedení strategie řešení krize, 
zejména proto, že včasný zásah v instituci 
nebo subjektu může přispět k zajištění 
dostatečné úrovně schopnosti absorbovat 
ztráty a likvidity k provedení této strategie. 
Je proto vhodné zajistit, aby mohl výbor v 
úzké spolupráci s ECB nebo vnitrostátním 
příslušným orgánem posoudit, co znamená 
přiměřená lhůta k provedení alternativních 
opatření, kterými se zabrání selhání 
instituce nebo subjektu. Aby byl zajištěn 
včasný výsledek a aby se mohl výbor řádně 
připravit na případné řešení krize instituce 
nebo subjektu, měly by se výbor a ECB 
nebo vnitrostátní příslušný orgán 
pravidelně scházet, přičemž o četnosti 
těchto schůzek by měl s ohledem na 
okolnosti daného případu rozhodnout 
výbor.

ECB nebo relevantním vnitrostátním 
příslušným orgánem a přehled 
alternativních opatření soukromého 
sektoru, opatření v oblasti dohledu nebo 
opatření včasného zásahu, která mohou být 
v přiměřené lhůtě přijata k zabránění 
selhání instituce nebo subjektu. Tímto 
včasným oznámením by neměly být 
dotčeny postupy pro určení toho, zda jsou 
splněny podmínky zahájení řešení krize. 
Předchozí oznámení ECB nebo 
relevantního vnitrostátního příslušného 
orgánu výboru, že existuje významné 
riziko, že jsou instituce nebo subjekt v 
selhání nebo je jejich selhání 
pravděpodobné, nebo o konci lhůty pro 
provedení opatření k řešení takového 
významného rizika selhání instituce nebo 
subjektu, by nemělo být podmínkou pro 
následné zjištění, že instituce nebo subjekt 
jsou skutečně v selhání nebo je jejich 
selhání pravděpodobné, ani by z něj 
nemělo vyplývat. Pokud se navíc v pozdější 
fázi dospěje k závěru, že jsou instituce 
nebo subjekt v selhání nebo je jejich 
selhání pravděpodobné, a neexistují žádná 
alternativní řešení, která by tomuto selhání 
v přiměřené lhůtě zabránila, musí výbor 
rozhodnout o tom, zda přijme opatření k 
řešení krize. Včasné přijetí rozhodnutí o 
uplatnění opatření k řešení krize na 
instituci nebo subjekt může mít v takovém 
případě zásadní význam pro úspěšné 
provedení strategie řešení krize, zejména 
proto, že včasný zásah v instituci nebo 
subjektu může přispět k zajištění 
dostatečné úrovně schopnosti absorbovat 
ztráty a likvidity k provedení této strategie. 
Je proto vhodné zajistit, aby mohl výbor v 
úzké spolupráci s ECB nebo vnitrostátním 
příslušným orgánem posoudit, co znamená 
přiměřená lhůta k provedení alternativních 
opatření, kterými se zabrání selhání 
instituce nebo subjektu. Aby byl zajištěn 
včasný výsledek a aby se mohl výbor řádně 
připravit na případné řešení krize instituce 
nebo subjektu, měly by se výbor a ECB 
nebo vnitrostátní příslušný orgán 
pravidelně scházet, přičemž o četnosti 
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těchto schůzek by měl s ohledem na 
okolnosti daného případu rozhodnout 
výbor.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Rámec pro řešení krize by se měl 
vztahovat na potenciálně každou instituci 
nebo subjekt bez ohledu na jejich velikost 
a model podnikání v případech, kdy 
nástroje dostupné podle vnitrostátního 
práva nejsou dostatečné pro zvládnutí 
jejich selhání. Aby bylo tohoto výsledku 
dosaženo, měla by být upřesněna kritéria 
pro uplatnění posouzení veřejného zájmu 
na instituci nebo subjekt v selhání.

(17) Rámec pro řešení krize by měl být 
určen k zvládání selhání každé instituce 
nebo subjektu, jehož výsledek posouzení 
veřejného zájmu je příznivý, a to v 
případech, kdy nástroje dostupné podle 
vnitrostátního práva nejsou dostatečné. 
Aby bylo tohoto výsledku dosaženo, měla 
by být upřesněna kritéria pro uplatnění 
posouzení veřejného zájmu na každou 
instituci nebo subjekt v selhání.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Posouzení, zda je řešení krize 
instituce nebo subjektu ve veřejném zájmu, 
by mělo zohledňovat skutečnost, že 
vkladatelé jsou lépe chráněni, pokud jsou 
finanční prostředky systému pojištění 
vkladů využívány efektivněji a jsou 
minimalizovány ztráty těchto prostředků. 
Při posuzování veřejného zájmu by se 
proto mělo mít za to, že účelu řešení krize 
spočívajícího v ochraně vkladatelů bude 
lépe dosaženo při řešení krize, pokud by 
volba úpadku byla pro systém pojištění 

(18) Posouzení, zda je řešení krize 
instituce nebo subjektu ve veřejném zájmu, 
by mělo kromě jiných faktorů zohledňovat 
i skutečnost, že vkladatelé jsou lépe 
chráněni, pokud jsou finanční prostředky 
systému pojištění vkladů využívány 
efektivněji a jsou minimalizovány ztráty 
těchto prostředků. Při posuzování 
veřejného zájmu by se proto mělo mít za 
to, že ochrany vkladatelů bude lépe 
dosaženo při řešení krize, pokud by volba 
úpadku byla pro systém pojištění vkladů 
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vkladů nákladnější. nákladnější nebo stejně nákladná.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Posouzení, zda je řešení krize 
instituce nebo subjektu ve veřejném zájmu, 
by mělo v co největší míře zohledňovat 
také rozdíl mezi financováním 
poskytovaným prostřednictvím 
záchranných sítí financovaných odvětvím 
(mechanismy financování k řešení krizí 
nebo systémy pojištění vkladů) na jedné 
straně a financováním poskytovaným 
členskými státy z peněz daňových 
poplatníků na straně druhé. Financování 
poskytované členskými státy s sebou nese 
vyšší riziko morálního hazardu a nižší 
motivaci k tržní disciplíně. Výbor by měl 
proto při posuzování cíle spočívajícího v 
minimalizaci spoléhání se na mimořádnou 
veřejnou finanční podporu považovat 
financování prostřednictvím mechanismů 
financování k řešení krizí nebo systému 
pojištění vkladů za vhodnější než 
financování prostřednictvím stejného 
objemu zdrojů z rozpočtu členských států.

(19) Posouzení, zda je řešení krize 
instituce nebo subjektu ve veřejném zájmu, 
by mělo zohledňovat také přednostní 
využití záchranných sítí financovaných 
odvětvím (mechanismy financování k 
řešení krizí nebo systémy pojištění vkladů) 
namísto financování poskytovaného 
členskými státy z peněz daňových 
poplatníků. Financování poskytované 
členskými státy s sebou nese vyšší riziko 
morálního hazardu a nižší motivaci k tržní 
disciplíně. Výbor by měl proto při 
posuzování cíle spočívajícího v 
minimalizaci spoléhání se na mimořádnou 
veřejnou finanční podporu považovat 
financování prostřednictvím mechanismů 
financování k řešení krizí nebo systému 
pojištění vkladů za vhodnější než 
financování prostřednictvím stejného 
objemu zdrojů z rozpočtu členských států.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Aby bylo zajištěno, že účelu řešení 
krize bude dosaženo co nejúčinnějším 

(20) Aby bylo zajištěno, že účelu řešení 
krize bude dosaženo co nejúčinnějším 
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způsobem, měl by být výsledek posouzení 
veřejného zájmu nepříznivý pouze v 
případě, že by likvidace instituce nebo 
subjektu v selhání v běžném úpadkovém 
řízení dosáhla účelu řešení krize účinněji, a 
nikoli pouze ve stejné míře jako řešení 
krize.

způsobem, mělo by posouzení veřejného 
zájmu posuzovat, zda by likvidace instituce 
nebo subjektu v selhání v běžném 
úpadkovém řízení dosáhla účelu řešení 
krize účinněji než řešení krize, a nikoli 
pouze ve stejné míře jako řešení krize.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) V zájmu zajištění institucionální 
kontinuity a budování institucionálních 
odborných znalostí by mělo být 
předsedovi, místopředsedovi a ostatním 
stálým členům výboru umožněno 
vykonávat jejich funkce dvě po sobě 
jdoucí funkční období. Jejich funkční 
období by proto mělo být možné prodloužit 
o dalších pět let na základě hodnocení 
Komise, které posoudí plnění jejich 
povinností během prvního funkčního 
období.

(35) V zájmu zajištění institucionální 
kontinuity a budování institucionálních 
odborných znalostí by mělo být možné 
prodloužit pětileté funkční období 
předsedy, místopředsedy a ostatních 
stálých členů výboru o jedno dvouleté 
období, a to na základě hodnocení plnění 
povinností provedeného Komisí.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36a) V zájmu posílení kultury 
institucionální soudržnosti v rámci 
jednotného mechanismu pro řešení krizí 
by mělo být zajištěno zapojení plenárního 
zasedání do klíčových aspektů 
rozhodovacího procesu, jako je plánování 
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řešení krize, stanovení požadavků na 
MREL a přijímání programu řešení krize. 
Kromě toho by měl výbor v případě 
citlivých rozhodnutí v souvislosti s 
opatřeními k řešení krize, např. při 
stanovení rozsahu, v jakém mají být 
uplatňovány ztráty, nebo stanovení 
příspěvku ze systému pojištění vkladů, 
úzce spolupracovat s ECB, dotčeným 
příslušným vnitrostátním orgánem a 
případně s dotčeným vnitrostátním 
orgánem příslušným k řešení krize. Výbor 
by měl pravidelně udržovat kontakty, vést 
konzultace a náležitě zohledňovat zpětnou 
vazbu, kterou v průběhu tohoto procesu 
získá.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 40 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40a) Využití finančních prostředků 
systému pojištění vkladů v souvislosti s 
řešením krize a likvidací, zejména s 
ohledem na navrhované změny hierarchie 
věřitelů, představuje riziko zvýšení nároků 
na tyto záchranné sítě financované 
odvětvím. Aby se předešlo tomu, že systém 
pojištění vkladů nebude mít dostatek 
finančních prostředků a nebude schopen 
podpořit nový zásah, je zapotřebí přijmout 
spolehlivé a výhodné mechanismy 
alternativního financování.

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 40 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40b) Vzhledem k přezkumu hierarchie 
věřitelů by tržní podmínky nemusely být 
tak výhodné pro systémy pojištění vkladů, 
které usilují o tyto mechanismy 
alternativního financování. Aby se tedy 
předcházelo dočasnému financování ze 
strany členských států a aby se zajistilo, že 
toto financování zůstane poslední 
možností, měl by mít výbor možnost 
poskytnout záruku založenou na 
Jednotném fondu pro řešení krizí systému 
pojištění vkladů, a usnadnit mu tak 
přístup na trhy za výhodných podmínek 
financování. Záruka Jednotného fondu 
pro řešení krizí by měla být poskytována v 
případě, že je třeba zásahu ze strany 
systému pojištění vkladů k řešení krize, 
avšak dostupné finanční prostředky 
nejsou dostatečné k pokrytí potřeb tohoto 
opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 40 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40c) Poskytování záruk Jednotného 
fondu pro řešení krizí vnitrostátním 
systémům pojištění vkladů, které usilují o 
mechanismy alternativního financování, 
nesmí bránit pokroku při vytváření 
plnohodnotného evropského systému 
pojištění vkladů, který je i nadále 
považován za optimální řešení, ani jej 
zdržovat.

Or. en
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 40 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40d) Přestože bylo dosaženo dohody o 
zavedení mechanismu jištění pro 
Jednotný fond pro řešení krizí v rámci 
Evropského mechanismu stability (ESM), 
k jeho zavedení zatím nedošlo. Dodatečná 
funkce Jednotného fondu pro řešení krizí 
spočívající v poskytování záruk systémům 
pojištění vkladů tak odůvodňuje 
dodatečné záruky pro tento fond, jako je 
ratifikace mechanismu jištění ESM pro 
Jednotný fond pro řešení krizí.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. c a (nové)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 3 – odst. 1 – bod 55 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) doplňuje se nový bod, který zní:
„55a) „zásadními funkcemi“ činnosti, 
služby nebo operace, jejichž přerušení by 
v jednom nebo více členských státech 
pravděpodobně vedlo k narušení služeb, 
jež mají zásadní význam pro reálnou 
ekonomiku, nebo k narušení finanční 
stability na celostátní nebo regionální 
úrovni vzhledem k velikosti, podílu na 
trhu, vnější a vnitřní propojenosti, 
složitosti či přeshraniční činnosti instituce 
či skupiny, se zvláštním ohledem na 
nahraditelnost těchto činností, služeb či 
operací;“;

Or. en
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Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 8 – odst. 10 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opatření, jež mají být přijata ve vztahu k 
dceřiným podnikům uvedeným v prvním 
pododstavci písm. b), které nejsou subjekty 
řešícími krizi, mohou být výborem určena 
zjednodušeným přístupem, pokud tento 
přístup nebude mít negativní vliv na 
způsobilost skupiny k řešení krize, a to s 
přihlédnutím k velikosti dceřiného 
podniku, jeho rizikovému profilu, absenci 
zásadních funkcí a strategii řešení krize na 
úrovni skupiny.;

„Opatření, jež mají být přijata ve vztahu k 
dceřiným podnikům uvedeným v prvním 
pododstavci písm. b), které nejsou subjekty 
řešícími krizi, mohou být výborem určena 
zjednodušeným přístupem, a to po 
konzultaci s dotčeným vnitrostátním 
orgánem příslušným k řešení krize, a 
pokud tento přístup nebude mít negativní 
vliv na způsobilost skupiny k řešení krize, 
a to s přihlédnutím k velikosti dceřiného 
podniku, jeho rizikovému profilu, absenci 
zásadních funkcí a strategii řešení krize na 
úrovni skupiny.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 – odst. 1 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) subjekt splňuje podmínky uvedené 
v článku 102 směrnice 2013/36/EU nebo v 
čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1024/2013 a 
platí kterákoli z následujících podmínek:

a) instituce nebo subjekt splňuje 
podmínky uvedené v článku 102 směrnice 
2013/36/EU nebo v čl. 16 odst. 1 nařízení 
(EU) č. 1024/2013 nebo v článku 38 
směrnice (EU) 2019/2034, nebo příslušný 
orgán zjistil, že opatření, strategie, 
postupy a mechanismy zavedené institucí 
nebo subjektem a kapitál a likvidita, které 
instituce nebo subjekt drží, nezajišťují 
řádné řízení a pokrytí jejich rizik, a platí 
některá z následujících skutečností:
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Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 – odst. 1 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) ECB má za to, že jiná nápravná 
opatření než opatření včasného zásahu 
nejsou k řešení daných problémů 
dostatečná, mimo jiné z důvodu rychlého a 
významného zhoršení finanční situace 
subjektu;

ii) ECB má za to, že jiná nápravná 
opatření než opatření včasného zásahu 
nejsou k řešení daných problémů 
dostatečná z důvodu významného zhoršení 
finanční situace subjektu;

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) požadavek, aby vedoucí orgán 
subjektu vypracoval plán, který může 
subjekt provést v případě, že se příslušný 
orgán právnické osoby rozhodne zahájit 
dobrovolnou likvidaci subjektu, včetně 
analýz nezbytné kapitálové podpory a 
podpory likvidity při likvidaci a 
konkrétních relevantních strategických 
možností odchodu z trhu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 b – odst. 1 – pododstavec 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý dočasný správce splňuje požadavky 
stanovené v čl. 91 odst. 1, 2 a 3 směrnice 
2013/36/EU. Nedílnou součástí rozhodnutí 
o jmenování dočasného správce je 
posouzení ECB, zda dočasný správce tyto 
požadavky splňuje.

Každý dočasný správce splňuje požadavky 
stanovené v čl. 91 odst. 1, 2 a 8 směrnice 
2013/36/EU. Nedílnou součástí rozhodnutí 
o jmenování dočasného správce je 
posouzení ECB, zda dočasný správce tyto 
požadavky splňuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) kterékoli z opatření uvedených v čl. 
16 odst. 2 nařízení (EU) č. 1024/2013 nebo 
čl. 104 odst. 1 směrnice 2013/36/EU, 
jejichž přijetí po subjektu nebo skupině 
vyžadují;

a) kterékoli z opatření uvedených v čl. 
16 odst. 2 nařízení (EU) č. 1024/2013 nebo 
čl. 104 odst. 1 směrnice 2013/36/EU, 
jejichž přijetí po subjektu nebo skupině 
vyžadují a jejichž cílem je řešit zhoršení 
situace tohoto subjektu nebo skupiny;

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 c – odst. 1 – pododstavec 3



PR\1286800CS.docx 21/36 PE753.695v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán ve spolupráci s výborem pečlivě 
sleduje situaci subjektů a skupin 
uvedených v prvním pododstavci a to, zda 
dodržují opatření uvedená v prvním 
pododstavci písm. a), jejichž cílem je řešit 
zhoršení situace těchto subjektů a skupin, a 
opatření včasného zásahu uvedená v 
prvním pododstavci písm. c).

ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán v úzké spolupráci s výborem pečlivě 
sleduje situaci subjektů a skupin 
uvedených v prvním pododstavci a to, zda 
dodržují opatření uvedená v prvním 
pododstavci písm. a), jejichž cílem je řešit 
zhoršení situace těchto subjektů a skupin, a 
opatření včasného zásahu uvedená v 
prvním pododstavci písm. c).

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 c – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po oznámení uvedeném v prvním 
pododstavci ECB nebo relevantní 
vnitrostátní příslušný orgán a výbor sledují 
v úzké spolupráci situaci subjektu, 
provádění veškerých příslušných opatření v 
předpokládané lhůtě a další relevantní 
vývoj. Za tímto účelem se výbor a ECB 
nebo relevantní vnitrostátní příslušný orgán 
pravidelně scházejí, přičemž četnost těchto 
schůzek stanoví výbor s ohledem na 
okolnosti případu. ECB nebo relevantní 
vnitrostátní příslušný orgán a výbor si 
neprodleně poskytují veškeré relevantní 
informace.

Po oznámení uvedeném v prvním 
pododstavci ECB nebo relevantní 
vnitrostátní příslušný orgán sledují v úzké 
spolupráci s výborem situaci subjektu, 
provádění veškerých příslušných opatření v 
předpokládané lhůtě a další relevantní 
vývoj. Za tímto účelem se výbor a ECB 
nebo relevantní vnitrostátní příslušný orgán 
pravidelně scházejí, přičemž četnost těchto 
schůzek stanoví výbor s ohledem na 
okolnosti případu. ECB nebo relevantní 
vnitrostátní příslušný orgán a výbor si 
neprodleně poskytují veškeré relevantní 
informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
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Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 c – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud se výbor při využití 
pravomoci uvedené v odstavci 4 rozhodne 
přímo uvádět subjekty na trh pro 
potenciální kupující, náležitě zohlední 
konkrétní okolnosti každého případu a 
možný dopad, který by výkon této 
pravomoci mohl mít na celkovou pozici 
subjektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 13 c – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) požádat relevantní vnitrostátní 
orgán příslušný k řešení krize, aby 
vypracoval předběžný program řešení krize 
pro dotčený subjekt.

b) požádat relevantní vnitrostátní 
orgán příslušný k řešení krize, aby 
vypracoval předběžný program řešení krize 
pro dotčený subjekt; v takovém případě se 
použije čl. 84 odst. 1 písm. e) směrnice 
2014/59/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 19 – písm. c
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při provádění posouzení uvedeného v 
prvním pododstavci výbor na základě 

Při provádění posouzení uvedeného v 
prvním pododstavci výbor na základě 
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informací, které má k dispozici v okamžiku 
posuzování, zváží a porovná veškerou 
mimořádnou veřejnou finanční podporu, 
která by měla být podle důvodného 
očekávání subjektu poskytnuta, a to jak v 
případě řešení krize, tak v případě 
likvidace v souladu s platnými 
vnitrostátními právními předpisy.“;

informací, které má v daném okamžiku k 
dispozici, zváží a porovná veškerou 
mimořádnou veřejnou finanční podporu, 
která by měla být subjektu poskytnuta, a to 
jak v případě řešení krize, tak v případě 
likvidace v souladu s platnými 
vnitrostátními právními předpisy.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 1 – písm. a – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) získání kapitálových nástrojů 
jiných než nástrojů kmenového kapitálu 
tier 1 nebo jiných kapitálových nástrojů 
nebo použití opatření na záchranu 
znehodnocených aktiv při cenách, době 
trvání a za podmínek, které dotčené 
instituci nebo subjektu neposkytují 
neoprávněnou výhodu, pokud v době 
poskytnutí veřejné podpory nenastane 
žádná z okolností uvedených v čl. 18 odst. 
4 písm. a), b) nebo c) nebo v čl. 21 odst. 1;

iii) získání kapitálových nástrojů nebo 
použití opatření na záchranu 
znehodnocených aktiv, pokud v době 
poskytnutí veřejné podpory nenastane 
žádná z okolností uvedených v čl. 18 odst. 
4 písm. a), b) nebo c) nebo v čl. 21 odst. 1;

Or. en

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud má mimořádná veřejná 
finanční podpora podobu zásahu systému 

b) pokud má mimořádná veřejná 
finanční podpora podobu zásahu systému 
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pojištění vkladů s cílem zachovat finanční 
zdraví a dlouhodobou životaschopnost 
úvěrové instituce v souladu s podmínkami 
stanovenými v článcích 11a a 11b směrnice 
2014/49/EU, za předpokladu, že nenastane 
žádná z okolností uvedených v čl. 18 odst. 
4;

pojištění vkladů v souladu s podmínkami 
stanovenými v článcích 11a a 11b směrnice 
2014/49/EU, za předpokladu, že nenastane 
žádná z okolností uvedených v čl. 18 odst. 
4;

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokud má mimořádná veřejná 
finanční podpora podobu zásahu systému 
pojištění vkladů v souvislosti s likvidací 
instituce podle článku 32b směrnice 
2014/59/EU a v souladu s podmínkami 
stanovenými v čl. 11 odst. 5 směrnice 
2014/49/EU;

c) pokud má mimořádná veřejná 
finanční podpora podobu zásahu systému 
pojištění vkladů v souvislosti s likvidací 
úvěrové instituce podle článku 32b 
směrnice 2014/59/EU a v souladu s 
podmínkami stanovenými v čl. 11 odst. 5 
směrnice 2014/49/EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) opatření mají preventivní a 
dočasnou povahu a jsou založena na 
předem stanovené strategii ukončení 
schválené ECB nebo relevantním 
vnitrostátním příslušným orgánem, včetně 
jasně stanoveného data ukončení, data 
prodeje nebo splátkového kalendáře pro 

b) opatření mají preventivní a 
dočasnou povahu a jsou založena na 
předem stanovené strategii ukončení 
schválené ECB nebo relevantním 
vnitrostátním příslušným orgánem;
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kterékoli z poskytnutých opatření;

Or. en

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely prvního pododstavce písm. a) se 
má za to, že subjekt je solventní, pokud 
ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán dospějí k závěru, že nedošlo nebo v 
následujících dvanácti měsících 
pravděpodobně nedojde k porušení 
žádného z požadavků uvedených v čl. 92 
odst. 1 nařízení (EU) č. 575/2013, článku 
104a směrnice 2013/36/EU, čl. 11 odst. 1 
nařízení (EU) 2019/2033, článku 40 
směrnice (EU) 2019/2034 nebo příslušných 
použitelných požadavků podle 
vnitrostátního práva nebo práva Unie.

Pro účely prvního pododstavce písm. a) se 
má za to, že subjekt je solventní, pokud 
ECB nebo relevantní vnitrostátní příslušný 
orgán dospějí k závěru, že nedošlo k 
porušení žádného z požadavků uvedených 
v čl. 92 odst. 1 nařízení (EU) č. 575/2013, 
článku 104a směrnice 2013/36/EU, čl. 11 
odst. 1 nařízení (EU) 2019/2033, článku 40 
směrnice (EU) 2019/2034 nebo příslušných 
použitelných požadavků podle 
vnitrostátního práva nebo práva Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ECB nebo relevantní vnitrostátní 
příslušný orgán mohou mít za to, že 
subjekt je solventní, pokud zjistí, že 
porušení požadavků uvedených ve 
druhém pododstavci je dočasné, přičemž 
zohlední konkrétní okolnosti každého 
případu, a za předpokladu, že subjekt 
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může prokázat přiměřený plán nápravy 
porušení požadavků v přiměřené lhůtě 
stanovené ECB nebo relevantním 
vnitrostátním příslušným orgánem.

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od odst. 1 písm. a) bodu iii) je 
získání nástrojů kmenového kapitálu tier 1 
výjimečně povoleno, pokud je povaha 
zjištěného nedostatku taková, že získání 
jakýchkoli dalších kapitálových nástrojů 
nebo jiných kapitálových nástrojů by 
dotčenému subjektu neumožnilo řešit jeho 
nedostatek kapitálu zjištěný v nepříznivém 
scénáři v příslušném zátěžovém testu nebo 
podobném úkonu. Objem získaných 
nástrojů kmenového kapitálu tier 1 nesmí 
překročit 2 % celkové výše rizikové 
expozice dotčené instituce nebo subjektu 
vypočtené v souladu s čl. 92 odst. 3 
nařízení (EU) č. 575/2013.

získání nástrojů kmenového kapitálu tier 1 
je povoleno, pokud je povaha zjištěného 
nedostatku taková, že získání jakýchkoli 
dalších kapitálových nástrojů nebo jiných 
kapitálových nástrojů by dotčenému 
subjektu neumožnilo řešit jeho nedostatek 
kapitálu zjištěný v nepříznivém scénáři v 
příslušném zátěžovém testu nebo 
podobném úkonu.

Or. en

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě, že některé z podpůrných 
opatření uvedených v odst. 1 písm. a) není 

V případě, že některé z podpůrných 
opatření uvedených v odst. 1 písm. a) není 
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umořeno, splaceno nebo jinak ukončeno v 
souladu s podmínkami strategie ukončení 
stanovené v době poskytnutí takového 
opatření, ECB nebo relevantní vnitrostátní 
příslušný orgán konstatují, že podmínka 
stanovená v čl. 18 odst. 1 písm. a) je ve 
vztahu k instituci nebo subjektu, kterým 
byla tato podpůrná opatření poskytnuta, 
splněna, a sdělí toto posouzení Komisi a 
výboru v souladu s čl. 18 odst. 1 třetím 
pododstavcem.“

umořeno, splaceno nebo jinak ukončeno v 
souladu s podmínkami strategie ukončení 
stanovené v době poskytnutí takového 
opatření, ECB nebo relevantní vnitrostátní 
příslušný orgán požadují, aby instituce 
nebo subjekt předložily plán nápravných 
opatření, v němž popíší opatření, která 
mají být přijata za účelem zajištění nebo 
obnovení souladu s požadavky dohledu, 
jejich dlouhodobé životaschopnosti a 
splacení poskytnuté částky, jakož i 
související časový rámec.

Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 – pododstavec 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud ECB nebo relevantní vnitrostátní 
příslušný orgán nepovažuje plán 
nápravných opatření za důvěryhodný 
nebo proveditelný nebo pokud instituce 
nebo subjekt plán nápravných opatření 
neplní, provede se posouzení, zda je 
instituce nebo subjekt v selhání nebo zda 
je jeho selhání pravděpodobné, v souladu 
s článkem 18.

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 20
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 18 a – odst. 2 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. ECB nebo relevantní vnitrostátní 
příslušný orgán informuje výbor o svém 
posouzení, zda jsou splněny podmínky 
uvedené v odst. 2 písm. a), b) a d) ve 
vztahu k subjektům a skupinám uvedeným 
v čl. 7 odst. 2 a k subjektům a skupinám 
uvedeným v čl. 7 odst. 4 písm. b) a čl. 7 
odst. 5.

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 21 – písm. a
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud opatření k řešení krize zahrnují 
poskytnutí státní podpory podle čl. 107 
odst. 1 Smlouvy o fungování EU nebo 
podpory z fondu podle odstavce 3 tohoto 
článku, nevstoupí program řešení krize 
podle čl. 18 odst. 6 tohoto nařízení v 
platnost, dokud Komise nepřijme kladné 
nebo podmíněné rozhodnutí nebo 
rozhodnutí o tom, že nemá námitky, pokud 
jde o slučitelnost využití takové podpory s 
vnitřním trhem. Komise přijme rozhodnutí 
ohledně slučitelnosti využití státní podpory 
nebo podpory z fondu s vnitřním trhem 
nejpozději v okamžiku, kdy potvrdí 
program řešení krize nebo proti němu 
vznese námitku podle čl. 18 odst. 7 
druhého pododstavce, nebo v okamžiku, 
kdy uplyne lhůta 24 hodin uvedená v čl. 18 
odst. 7 pátém pododstavci, podle toho, co 
nastane dříve.

Pokud opatření k řešení krize zahrnují 
poskytnutí státní podpory podle čl. 107 
odst. 1 Smlouvy o fungování EU nebo 
podpory z fondu podle odstavce 3 tohoto 
článku, nevstoupí program řešení krize 
podle čl. 18 odst. 6 tohoto nařízení v 
platnost, dokud Komise nepřijme kladné 
nebo podmíněné rozhodnutí nebo 
rozhodnutí o tom, že nemá námitky, pokud 
jde o slučitelnost využití takové podpory s 
vnitřním trhem, s přihlédnutím k potřebě 
včasného provedení programu řešení 
krize výborem. Komise přijme rozhodnutí 
ohledně slučitelnosti využití státní podpory 
nebo podpory z fondu s vnitřním trhem 
nejpozději v okamžiku, kdy potvrdí 
program řešení krize nebo proti němu 
vznese námitku podle čl. 18 odst. 7 
druhého pododstavce, nebo v okamžiku, 
kdy uplyne lhůta 24 hodin uvedená v čl. 18 
odst. 7 pátém pododstavci, podle toho, co 
nastane dříve. Není-li toto rozhodnutí 
přijato do 24 hodin od předání programu 
řešení krize výborem, považuje se 
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program řešení krize za schválený Komisí 
a v souladu s čl. 18 odst. 7 pátým 
pododstavcem vstupuje v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 21 – písm. b
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 19 – odst. 3 – pododstavec 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozhodnutí může rovněž výboru, 
vnitrostátním orgánům příslušným k řešení 
krize v dotčeném zúčastněném členském 
státě nebo zúčastněných členských státech 
nebo příjemci uložit povinnosti, aby bylo 
možné sledovat jeho dodržování. Tyto 
povinnosti mohou zahrnovat požadavek na 
jmenování svěřenského správce nebo jiné 
nezávislé osoby, která má být při sledování 
nápomocna. Svěřenský správce nebo jiná 
nezávislá osoba může plnit funkce 
stanovené v rozhodnutí Komise.

Rozhodnutí může rovněž výboru, případně 
vnitrostátním orgánům příslušným k řešení 
krize v dotčeném zúčastněném členském 
státě nebo zúčastněných členských státech 
nebo příjemci uložit povinnosti, aby bylo 
možné sledovat jeho dodržování, pokud 
tyto povinnosti spadají do jejich 
příslušných pravomocí. Tyto povinnosti 
mohou zahrnovat požadavek na jmenování 
svěřenského správce nebo jiné nezávislé 
osoby, která má být při sledování 
nápomocna. Svěřenský správce nebo jiná 
nezávislá osoba může plnit funkce 
stanovené v rozhodnutí Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 24 a (nový)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Platné znění Pozměňovací návrh

24a) v čl. 28 odst. 1 se úvodní část 
prvního pododstavce nahrazuje tímto:

Výbor pečlivě sleduje, jak vnitrostátní 
orgány příslušné k řešení krize provádějí 

„Výbor pečlivě sleduje, jak vnitrostátní 
orgány příslušné k řešení krize provádějí 
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program řešení krize. Pro tyto účely 
vnitrostátní orgány příslušné k řešení krize:

program řešení krize a plní pokyny 
uvedené v tomto nařízení. Pro tyto účely 
vnitrostátní orgány příslušné k řešení 
krize:“

Or. en

(806/2014)

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 30 – odst. 2 c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. Určené orgány uvedené v čl. 2 odst. 
1 bodě 18 směrnice 2014/49/EU s výborem 
úzce spolupracují a poskytují mu veškeré 
informace nezbytné pro plnění jeho úkolů.

2c. Určené orgány uvedené v čl. 2 odst. 
1 bodě 18 směrnice 2014/49/EU s výborem 
úzce spolupracují. Obě strany si vzájemně 
poskytují veškeré informace nezbytné pro 
plnění svých úkolů.

Or. en

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b a (nové)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 30 – odst. 4

Platné znění Pozměňovací návrh

ba) odstavec se 4 nahrazuje tímto:
4. ECB může pro účely tohoto 
nařízení vyzvat předsedu výboru, aby se 
jako pozorovatel účastnil jednání Rady 
dohledu ECB zřízené v souladu s článkem 
19 nařízení (EU) č. 1024/2013. Ve 
vhodných případech může výbor jmenovat 
dalšího zástupce, který předsedu pro tento 
účel zastoupí.

„4. Pro účely tohoto nařízení se 
předseda výboru účastní jednání Rady 
dohledu ECB zřízené v souladu 
s článkem 19 nařízení (EU) č. 1024/2013 
jako pozorovatel. Ve vhodných případech 
může výbor jmenovat dalšího zástupce, 
který předsedu pro tento účel zastoupí.“;
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Or. en

(806/2014)

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 50 – odst. 1 – písm. q a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

31a) v čl. 50 odst. 1 se doplňuje nové 
písmeno, které zní:
„qa)  schvaluje pokyny, obecné pokyny, 
politiky nebo metodické pokyny, kterými 
se stanoví politiky, postupy nebo metodiky 
řešení krize, které se mají uplatňovat v 
rámci jednotného mechanismu pro řešení 
krizí;“;

Or. en

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 34 – písm. b
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 56 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Funkční období předsedy, místopředsedy a 
členů uvedených v čl. 43 odst. 1 písm. b) je 
pětileté. Toto období lze jednou prodloužit.

Funkční období předsedy, místopředsedy a 
členů uvedených v čl. 43 odst. 1 písm. b) je 
pětileté. Toto funkční období lze jednou 
prodloužit, a to nejvýše o dva roky.

Or. en

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 34 – písm. b
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Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 56 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Osoba, která během dvou funkčních 
období vykonávala funkci předsedy, 
místopředsedy nebo člena uvedeného v čl. 
43 odst. 1 písm. b), nemůže být jmenována 
do žádné z dalších dvou funkcí.“;

Osoba, která vykonávala funkci předsedy, 
místopředsedy nebo člena uvedeného v čl. 
43 odst. 1 písm. b), nemůže být jmenována 
do žádné z dalších dvou funkcí.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 34 – písm. d
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 56 – odst. 6 a – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Během období devíti měsíců před koncem 
prvního funkčního období předsedy, 
místopředsedy a členů uvedených v čl. 43 
odst. 1 písm. b) Komise vyhodnotí 
výsledky dosažené během prvního 
funkčního období a na základě výsledků 
tohoto hodnocení rozhodne, zda předloží 
návrh na prodloužení funkčního období.

Během období devíti měsíců před koncem 
prvního funkčního období předsedy, 
místopředsedy a členů uvedených v čl. 43 
odst. 1 písm. b) Komise vyhodnotí 
dosažené výsledky a na základě výsledků 
tohoto hodnocení rozhodne, zda předloží 
návrh na prodloužení funkčního období.

Or. en

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 34 – písm. d
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 56 – odst. 6 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rada na návrh Komise přijme prováděcí 
rozhodnutí o prodloužení funkčního období 
předsedy, místopředsedy a členů 

Rada na návrh Komise a po schválení 
Evropským parlamentem přijme prováděcí 
rozhodnutí o prodloužení funkčního období 
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uvedených v čl. 43 odst. 1 písm. b). Rada 
rozhoduje kvalifikovanou většinou.

předsedy, místopředsedy a členů 
uvedených v čl. 43 odst. 1 písm. b). Rada 
rozhoduje kvalifikovanou většinou.

Or. en

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 35 a (nový)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 62 – odst. 3

Platné znění Pozměňovací návrh

35a) v článku 62 se odstavec 3 
nahrazuje tímto:

3. Odpovědnost za zavedení vnitřních 
systémů kontroly a postupů, které jsou 
vhodné pro plnění úkolů interního auditora, 
nese výbor.

„3. Odpovědnost za přijetí norem 
vnitřní kontroly a zavedení vnitřních 
systémů kontroly a postupů, které jsou 
vhodné pro plnění úkolů interního auditora, 
nese výbor ve složení pro plenární 
zasedání.“;

Or. en

(806/2014)

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 37 – písm. a
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 70 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Dostupné finanční prostředky, které 
se mají započítat k dosažení cílové úrovně 
stanovené v článku 69, mohou zahrnovat 
neodvolatelné platební přísliby, které jsou 
v plné výši kryty zajištěním ve formě 
nízkorizikových aktiv nezatížených 
jakýmikoli právy třetích stran, s možností 
výboru s nimi volně nakládat 
a vyčleněných k výlučnému použití 

3. Dostupné finanční prostředky, které 
se mají započítat k dosažení cílové úrovně 
stanovené v článku 69, mohou zahrnovat 
neodvolatelné platební přísliby, které jsou 
v plné výši kryty zajištěním ve formě 
nízkorizikových aktiv nezatížených 
jakýmikoli právy třetích stran, s možností 
výboru s nimi volně nakládat 
a vyčleněných k výlučnému použití 
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výborem k účelům uvedeným v čl. 76 
odst. 1. Podíl těchto neodvolatelných 
platebních příslibů nepřekročí 50 % 
celkové výše příspěvků získaných 
v souladu s tímto článkem. V rámci tohoto 
limitu výbor každoročně stanoví podíl 
neodvolatelných platebních příslibů na 
celkové částce příspěvků, které mají být 
získány v souladu s tímto článkem.

výborem k účelům uvedeným v čl. 76 
odst. 1. Podíl těchto neodvolatelných 
platebních příslibů nepřekročí 30 % 
celkové výše příspěvků získaných 
v souladu s tímto článkem. V rámci tohoto 
limitu výbor každoročně stanoví podíl 
neodvolatelných platebních příslibů na 
celkové částce příspěvků, které mají být 
získány v souladu s tímto článkem.

Or. en

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 40 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 76 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) vkládá se nový odstavec, který zní:
„3a. Fond může poskytnout podporu 
vnitrostátním systémům pojištění vkladů v 
souladu s článkem 79a, aby zajistil, že tyto 
systémy budou mít přístup k finančním 
zdrojům, které budou pokrývat potřeby 
zásahu v souvislosti s opatřením k řešení 
krize.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 41 – písm. a
Nařízení (EU) č. 806/2014
Čl. 79 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výbor stanoví výši příspěvku 
systému pojištění vkladů podle odstavce 1 
po konzultaci se systémem pojištění 
vkladů a v případě potřeby s určeným 

2. Výbor v úzké spolupráci se 
systémem pojištění vkladů stanoví výši 
příspěvku systému pojištění vkladů podle 
odstavce 1 a v případě potřeby s určeným 
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orgánem ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 18 
směrnice 2014/49/EU ohledně 
odhadovaných nákladů na vyplacení 
vkladatelů podle článku 11e směrnice 
2014/49/EU a v souladu s podmínkami 
uvedenými v článku 20 tohoto nařízení.

orgánem ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 18 
směrnice 2014/49/EU ohledně 
odhadovaných nákladů na vyplacení 
vkladatelů podle článku 11e směrnice 
2014/49/EU a v souladu s podmínkami 
uvedenými v článku 20 tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 41 a (nový)
Nařízení (EU) č. 806/2014
Článek 79 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

41a) vkládá se nový článek, který zní:
„Článek 79a
Zajištění finanční kapacity systémů 
pojištění vkladů
1. Pokud je zásah systému pojištění 
vkladů v souvislosti s řešením krize 
nezbytný, avšak jeho dostupné finanční 
prostředky nepostačují k dosažení účelu 
jeho zásahu, může systém pojištění vkladů 
požádat o podporu výbor.
2. Žádost obsahuje všechny důležité 
informace, včetně údajů o:
i)  nedostatku systému pojištění 
vkladů pro účely zvláštního zásahu v 
rámci řešení krize;
ii) podmínkách nabízených systémem 
pojištění vkladů v jiných mechanismech 
alternativního financování;
iii) očekávané délce požadované 
podpory.
3. Po obdržení žádosti uvedené v 
odstavci 1 může výbor rozhodnout o 
dočasné podpoře likvidity žádajícího 
systému pojištění vkladů prostřednictvím 
poskytnutí záruky Jednotným fondem pro 
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řešení krizí.
4. Výbor ve složení pro výkonné 
zasedání po konzultaci s výborem ve 
složení pro plenární zasedání poskytne 
záruku systému pojištění vkladů a stanoví 
podmínky, které se vztahují na její 
poskytování.
5.  Záruku použije systém pojištění 
vkladů jako kolaterál pro mechanismy 
alternativního financování podle čl. 10 
odst. 9 směrnice 2014/49/EU, čímž se 
zajistí přístup na trhy za výhodnějších 
podmínek.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použije se od … [Úřad pro publikace: 
vložte datum = osmnáct měsíců od data 
vstupu tohoto pozměňujícího nařízení 
v platnost].

Použije se od … [Úřad pro publikace: 
vložte datum = dvanáct měsíců od data 
vstupu tohoto pozměňujícího nařízení 
v platnost].

Or. en


